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Rabbiinisessa kirjallisuudessa ja rabbiinisen Raamatun arvostetuimmassa kommentaarissa 
(Raši, rabbi Šelomo bar Jitshaq, 1040 – 1105) käytetään erityistä raši-tekstityyppiä, joka täytyy 
tuntea erikseen, jotta sitä pystyy lukemaan, koska se poikkeaa niin paljon masoreettisesta 
tekstityypistä. Seuraavasta taulukosta käy ilmi raši-tekstityypin kirjainten vastaavuus 
masoreettisten kirjainten kanssa. Raši-tekstityypissä ei yleensä käytetä vokaalimerkkejä. 
 
Taulukko.  Raši-tekstityypin kirjaimet, masoreettinen kirjaimisto ja kirjainten äännearvot. 
                                                                                                                                                                                                                                      
 

Raši                             M      K     L       J    I     H       G       F     E     D      C     B     A 

Masoreettinen            l      $     k       y     j     x       z       w     h     d       g     b     a 

Äännearvo                   l      k/k   k/k      j       j       x      z      w      h    d/º  g/»   b/v     a 
                                                                      sofit                                                                                                                                                        
 

Raši                   š     Z      Y     X      V      W     T     U     S     R      P       Q     N     O 

Masoreettinen    t     X      r     q     #     c     @      p     [      s      !       n     ~     m 

Äännearvo         t/¸     v/f      r       q       c       c    P/p    P/p     [        s       n       n     m     m 
                                                                                               sofit                  sofit                                            sofit                  sofit                         

 
Tekstiesimerkki.  Rašin kommentaari 1. Mooses 12. luvun alusta. Hakasuluissa on vastaava teksti 
masoreettisilla kirjaimilla vokalisoituna. Huomaa! Raamatusta lainattu teksti on aina masoreettisilla kirjaimilla. 
 

:NMF’B K’BI ’JDFAZ DF’F NJQBM NLFG EšA JA PALF MFDC JFCM KZ’A NZF KšBFIMF KšAQEM Å$l $l 
[` ~l'A[B' ^[]b.ji [:ydIAav, dA[w> ~ynIb'l. ~k,Az hT'a; yae !ak'w> lAdG" yAgl. ^f.[/a, ~vew> ^t.b'Ajl.W ^t.a'n"h]l; Å^l.-%l,] 

 

 PFOOE šA šI’OOF EJBYF EJYU šI’OO NJYBD EZMZM šOYFC KYDEZ JUM Ålwdg ywgl $X[aw 
[!AmM'h; tae tJ;[;M.miW hY"bir>W hY"rIP. tJ;[;M.mi ~yrIb'D> hv'l{v.li tm,r<WG %r<D<h;v, ypil.  ÅlAdG" yAgl.  ^f.[/a,w>] 

 

 NZE MSF PFOOE MSF NJQBE MS FHJIBEZ FMME šFLYB EZMZM XXGFE KLM NZE HA šI’OOF 
[~Veh; l[;w> !AmM'h; l[;w> ~ynIB'h; l[; Axyjib.h;v, Wll.h; tAkr"B. hv'l{v.li qq"z>Wh %k'l. ~Veh; tae tJ;[;M.miW] 

 

NEYBA KMJAF PALO NYBA KOZ FJZLS DSZ KOZ MS šFA TJ‘FO JQJYE KOZ EMDCAF FEGF A´´‘) 
[~h'r"b.a; %l'yaew> !aK'mi ~r"b.a; ^m.vi wyv'k.[; d[;v, ^m.vi l[; tAa @ysiAm ynIyrEh] ^m.vi hl'd>g>a,w> Whz<w> a”s)] 

 

Åhkrb hyhw  :(Y´´B) .PFOOB Å$krbaw :(PZJ J´´ZYB .NDA MZ FJYBJA DCQL H´´OY EMFS NEYBAF 
[Åhk'r"B. hy"h'w>  `(r”b)  Å!Amm'B.  Å^k.r>b'a]w: ` (!v'y" y”vir:B. Å~d"a' lv, wyr"b'yae dg<n<K. x”m;r" hl'A[ ~h'r"b.a;w>] 

 

.VFUHš YZA šA KYBš EšA FJZLSOF HQF NDAM JšLYB JDJB FJE FJZLS DS KDJB šFQFšQ šFLYBE 
[Å#Wpx'T. rv,a] tae %rEb'T. hT'a; wyv'k.[;meW x:nOw> ~d"a'l. ytiK'r>Bi ydEyBi Wyh' wyv'k.[; d[; ^d>y"B. tAnWtn> tAkr"B.h;] 

 

Huomaa! Tekstiesimerkistä puuttuu vain yksi kirjainmerkki. Mikä?                                     (Vastaus: W - c) 


